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FIRST CHAPTER 
General Clauses 

Aim

ARTICLE 1 – (1) The aim of this Law is to regulate the principles and procedures on the efficient exploration, research, development, production, protection of geothermal and natural mineral water resources; to assign property on these resources and devolvement of these rights, the economic usage compatible with the environment and abandonment of them.

Scope

ARTICLE 2 – (1) The scope of this Law involves the principles, procedures and sanctions on the assignment of rights on the geothermal and natural mineral water resources and geothermal originated gases which are determined or shall be determined on the exploration and production periods, devolvement of these, abandonment, the procurement of these resources, termination, supervision and protection of the resource and captage.

Definitions

ARTICLE 3 – (1) The following terms in this Law are defined as the follows:


1) Ministry: Ministry of Energy and Natural Resources,


2) MTA: General Directorate of he Mineral Research and Exploration,


3) MİGEM: General Directorate of Mineral Affairs,


4) Administration: Special provincial administrations,


5) Resource: The places where the geothermal fluids or natural mineral waters, gases or both are maintained naturally, by drilling or from wells. 


6) Geothermal Resource:: The places where the water, vapor and gases which have temperature over the local atmospheric yearly average temperature, which may include more melted ARTICLE and gases than the other water around because of the heat earth’s crust with the effect of geologic structure, which come out naturally or taken out or the places where water, gases and vapor are obtained by heating the earth’s crust or hot dry rocks with the human efforts,

7) Natural Mineral Water: Cold and hot natural waters which are named under draught water, curative water or similar names, formed naturally under suitable geological conditions under the different layers of the earth’s crust, come out or taken out from one or more resources, defined on the mineral content and other components, used for curative purposes, 

8) Geothermal Area: The area which is determined in boundaries by realized scientific and technical works and on which geothermal resource or geothermal resource with natural mineral waters exist,

9) Geothermal system: The system which maintains the formation of geothermal area; which involves all of the feeding area, fluid, heat resource, reservoir and / or zone, blanket rock and discharge area; from which geothermal resource and / or natural mineral waters come out and / or are produced, which has specific geological structure, hydro geological and chemical properties, 

10) Geothermal reservoir: Semi open or closed hot water and / or vapor production media which is in a thermal and geochemical stability and forms a unique structure and which is fed from the foreign resources in various types,

11) Drilling: Operation of opening a well with required depth and diameter from the crust through the resource, by drilling and venting on geological follow with scientific methods and using most proper instruments, with the purposes of exploration, production, re-injection after usage of geothermal fluids, observation of or testing the reservoirs and drilling for injection of fluid for constructing geothermal reservoir,


12) Fluid: Water, gases and vapor obtained from the resources,


13) Captage: The collection operation of the fluid in collection pools, galleries and / or wells which are constructed with special techniques for the prevention of the fluid against getting dirty and protection for the secure usage from the delivery to earth crust from the reservoir on itself or by special techniques, and before usage, 

14) Prevention Area: The areas of the resources and related geothermal systems, on which the determined preventions on geological, hydro geological structure, climate conditions, ground quality and types, drainage area boundaries and settlement areas around the resource and well, industrial establishments, topographical structure of the environment and other conditions, should be taken, and on which the activities is under the supervision and control and in some conditions the construction and land usage is limited in order to protect from the environmental conditions which may cause destruction, getting dirty and losing the subsistence properties of the system,

15) Blocked Area: Areas which are closed and shall not be disclosed for the demanders other than the operation certificate holder, with the purpose of preventing the adverse effects on the production activities of a geothermal resource, 

16) Injection: The injection of the Fluids through geological formations by artificial methods, 

17) Re injection: Re injection of the geothermal fluids as a whole or the remaining portion after usage by artificial methods through the geological formations on which these fluids are produced, 


18) Discharge: The injection of non re-injected portion of the geothermal fluid  after usage or the fluid as a whole in other receiving media without leading the environmental pollution, 

19) Test: All the Works performed in order to determine the physical and chemical parameters required for the design of the reservoir’s production, management and monitoring program, 

20) Secured Productivity: Maximum fluid quantity per unit time that may be produced in the same reservoir without destructing the geothermal system and the reservoir stability,


21) Authorization: Authorization certificate issued to give permission for the activities on the determination and operation of the resource within the area with limited boundaries,

22) Project: The text valued as declaration which determines the activities for the resource utilization, prepared according to the determined procedures and principles, sets the initiation, development and completing periods of the activities in exploration and operation terms, 

23) Exploration: The entire activities determined at the project which start with the geological exploration to obtain fluid from the geothermal system, supported with geo chemical and geophysical activities, involve the drilling activities performed in accordance with the purpose and technique and opened by geological follow, on the location or locations determined as the result of evaluation of the data received by all these activities and testing activities on production, 

24) Exploration Authorization: The authorization certificate which permits the resource exploration activities within the area of limited boundaries,

25) Operation: The entire activities determined in the project including production, utilization, re-injection, injection, discharge of the resource which is obtained after exploration activities and the drilling activities in accordance with the aforementioned activities, 

26) Operation Authorization: The authorization certificate which permits the production and utilization of the fluid within a determined area, according to the Project,

27) Activity: The activities on the exploration, development, operation and left of the geothermal resources and on the usage of the geothermal and mineral water,

28) Activity Report: The report which shall be prepared annually according to the essentials determined by regulations in effect within the authorization period and submitted to the administration and MTA, informing the activities and related developments,

29) Lease Contracts: The contracts allowing to lease the rights on the areas in the scope of the operation authorization to third parties 

30) Force Majeure: Flood, fire, earthquake, cave in, avalanche, war and the other circumstances determined in the regulation,

31) Cas Fortuit: The physical and chemical differentiation in geology and resource conditions and the circumstances of not being able to receive the permissions which should be received from other administrations

32) Security: The security submitted to the administration as cash, bank and special finance securities or government bonds and bills for the exploration, operation and blocked areas, to be used in case of occurrences of  adverse effects on the public health and property and if the authorized person has not taken the required measure to prevent these effects while the utilization of the resource

33) Gross Product: Annual revenue of the firm which includes all sale values of products and services accrued in favor of the firm, interest and leasing values.

Property and Certificate 

ARTICLE 4 – (1) Geothermal resources and natural mineral waters are under the possession and disposal of the State and are not bound by the land they exist in. It is obliged to receive authorization according to this Law for performing activities related with the resource. 


 (2) Rights on geothermal resources and natural mineral waters shall be entitled to the personable Turkish Republic citizens, firms with legal personality who are constructed in accordance with Turkish Republic legislation and are determined to work on geothermal resources and mineral waters in their statues and authorized public entities, their establishments, subsidiaries and public administrations. Rights on geothermal resources and natural minerals shall be entitled to one real or legal person. 

(3) Rights on geothermal resources and natural mineral waters are subject to heritage. These rights may be entitled to one of the inheritor who has the properties set in the second paragraph on a letter of attorney consented by each inheritors or to a third party. If the inheritors can not reach a consensus, on the application of one of the inheritors, court shall entitle the most competent inheritor or if it shall not be possible decide to sell the authorization. The court shall solve the problem with simple judgment procedure. If no application to the court, the authorizations which are not devolved in six months time shall be repealed. The procedures for devolution and transfer shall be determined by regulation. 
SECOND CHAPTER 
Authorizations 

Exploration Authorization  


ARTICLE 5 – (1) Exploration authorization applications shall be made to the administration by the demander by specifying the plot name with 1/25000 scale and coordinates which does not exceed five thousand hectares with the exploration project. Evaluation of the applications shall be done according to the precedence right. In case of multiple applications for the same land at the same time, projects shall be evaluated and the most rapid project with highest investment shall be preferred. 

(2) Administration shall inform MİGEM on the project area. If the area subject to the application overlaps the preceding applications, MİGEM shall inform the administration that the “exploration authorization” may be given for the area by excluding the overlapping parts. Administration shall inform MİGEM for registration of the submitted authorization with the coordinates. 

(3) Exploration period is three years. In case of affirmative developments if additional studies are required, after the submission of the revised project and approval of the administration the period shall be extended one year and MİGEM is informed on this extension. Extension of the exploration authorization period shall be demanded from the administration before the end of the authorization period. 

(4) Authorized person may perform production only for testing by informing the administration and without polluting the environment within the exploration authorization period.

(5) If the exploration and operation activities shall be performed more than one city, the applications shall be made to the city of the biggest area and the city of the small area shall be informed from the operations.

Operation Certificate  


ARTICLE 6 – (1) In case of the application of the exploration authorization owner for the operation authorization by appending the operation project until the evening of last day of the exploration authorization period, the “operation authorization” shall be issued and MİGEM is informed with determined blocked area if exists. 

 (2) Owners of the operation authorization are obliged to receive the required permissions from the related administrations in order to initiate the operation activities. 

(3) If the owner of the operation authorization shall not initiate the operation activities or if the authorization is cancelled with any reason, the security shall be recorded as revenue and the operation zone shall be procured by the administration. The bidder of the highest revenue to the administration shall be awarded with the operation authorization from the bidders with operation projects. 

(4) Unless the permission of the administration is provided, renewing the wells of the project, enhancing the quantity or the capacity of the wells, amendments in injection, re-injection, any kind of drilling activities with production purposes and other project modifications and revisions can not be realized. If required, the administration may demand assessment from MTA, against its cost.

(5) Operation authorization period is thirty years. At expiration, the period may be extended for ten years each time on the demand of the owner of the authorization. MİGEM shall be informed from the period extensions. 

(6) Demands for the direct operating of the geothermal and natural mineral waters with natural spring after captage shall be bound to operation authorization by the administration in accordance with the clauses of this Law and MİGEM is informed.  

Technical Liability and Activity Report 

ARTICLE 7 – (1) The activities within the operation authorization period should be executed by an engineer from the relevant engineering branches. If the activities are carried out without the technical responsible, the activities shall be terminated by recording the liability as revenue. 

(2) Technical responsible shall carry out the activities on exploration of the resource, observation, development and production by scientific and technical procedures. In natural mineral water enterprises, the responsible should be any person graduated from the relevant engineering faculty.


(3) Two copies of the annual exploration and operation reports prepared by the technical responsible or responsible should be submitted by the owner of the establishment to the administration until the end of March of the following year. One copy of the activity reports shall be submitted to MTA by the administration. 

(4) If the exploration and activities reports are not submitted within the determined period to the administration, the security shall be recorded as revenue and two months of additional period shall be given and in these two months, the security shall be complemented by two folds. If the reports are not submitted at the expiration of this additional period, the exploration authorization shall be cancelled and MİGEM shall be informed.

Force Majeure and Cas Fortuit 

ARTICLE 8 – (1) In case of occurrence of force majeure and cas fortuit, owner of the authorization should apply to the administration in ten days informing about the reason and period, and demand the lost period to be added to the authorization period and suspend the liabilities within this period. The date of the application of the owner to the administration on the authorization shall be deemed as the initiation date of the force majeure. 

 (2) The owner of the authorization is obliged to start the activities in three months after the end of force majeure. If activities are not initiated within this period, the security shall be recorded as revenue and three months additional period shall be given for initiating the activities and renew the security. If the activities are not initiated within this additional period, the authorization shall be cancelled. 
THIRD CHAPTER
Common Clauses 

Supervision of the Activities 

ARTICLE 9 – (1) Activities shall be supervised every year by the administration. If required by the administration, MTA may also supervise the activities. Supervision shall be carried out in accordance with the principles and procedures specified in the 14th and other Articles. The owner of the authority shall pay 1000 Turkish Liras to MTA for the supervision. This value shall be increased in proportion with the yearly PPI (producer price index).

(2) For the supervision of the activities out of the official employment zone, the employed staff of MTA on the relevant issue and his assistant shall be paid in accordance with the general clauses of the Traveling Expenses Law No: 6245 and date 10/02/1954 without relating with the 50th Article of the aforementioned Law two times the daily traveling expense determined yearly with the Budget Law. No deductions can be made for the daily payment under the clauses of this Article. 

(3) MTA may call for the participation of the other related ministries, public entities and bodies in the supervisions and observations. 

Hand Over, Registration, Procurement, Duty, Security and Administration Share  


ARTICLE 10 – (1) The principals on hand over, registration, procurement, duty, security and administration share are as follows:


a) Hand Over: The exploration and operation authorizations may be subject to hand over.  


b) Registration: Administration is liable to record the issues on hand over, attachment, pledge, mortgage or the termination of the rights of the resource in a register. The issues on the boundaries of the authorization, coordinates of the wells, parameters of the fluid, hand over, sequestration, attachment, pledge, mortgage and leasing of utilization of the fluid and other such contracts and the termination of the related rights shall be recorded in the register. Rights shall only be effectual if recorded in the register. The related parties may demand the disclosure of the registered issues with the presence of the registry officer. The register is open and it can not be claimed that the register records are unknown. The contracts on the rights can not be claimed against third parties if not registered by the administration. 

c) Procurement: The authorizations which are not valid, abdicated or negligent due to any reason shall be procured by the administration for exploration and operation. The procurement announcement shall be declared in the Official Gazette. If there shall be no demand for the procurement within the determined period, MİGEM shall be informed on the authorization areas without any process. Afterwards the areas shall be open fort he exploration and operation applications. 

d) Duty: The exploration authorization duty is 1000 Turkish Liras for geothermal resources and 500 Turkish Liras for mineral waters. The duty for operation authorization is four fold of these values.


e) Security: 1 per cent of the authorization duty shall be paid as authorization security for each hectare according to the level of authorization. Cabinet may increase or decrease this level by 50 per cent. But the security may not be less than 15.000 Turkish Liras. Minimum level of the security and authorization duties is increased by the appreciated surplus ratio determined by the Ministry of Finance for each year. The establishment authorization securities received in the preceding years according to this ARTICLE shall be increased once for five years by the appreciated surplus ratio determined by the Ministry of Finance. The securities which should be renewed or completed according to this Law shall be received in current level of securities. 

f) Administration Share: 1 per cent of the gross product of the plant the fluid is directly or indirectly used shall be paid to the administration as the administration share until the end of June each year. One fifth of the received amount shall be paid to the legal personality of the municipality or village the resource exists in. 

(2) If the owner of the right shall not pay the duty and security in fifteen days after the information on the acceptance of his application, he shall be deemed to declare off his demand. 


Administrative Sanctions

ARTICLE 11 – (1) The activities should be carried out in accordance with the Project. If it is determined that the owner of the authorization carries out the activities not specified in the project or without permission, the security shall be recorded as revenue and the activities shall be terminated. The security shall be increased three folds and completed in one months time. In case of repetition of the same act, the security shall be recorded as revenue and the authorization shall be cancelled.  


(2) If it is observed that the owner of the authorization initiates the activities without carrying out the study on the resource protection area or the measures required by the study on the resource protection area, the activities shall be terminated and the security shall be recorded as revenue. The owner shall be called to take the required measures and complete the security in six months. If the measures are not taken and the security is not completed, the activities shall be terminated. 

(3) If the administration share is not paid within the determined period, the security shall be recorded as revenue and two months of additional period is given. If the administration share is not paid and security is not completed in this additional period, the activities shall be terminated. 

(4) If it is observed that the activities are carried out without the authorization, the activities shall be terminated by the administration. Administrative fine of 50.000 Turkish Liras shall be levied according to the Special Provincial Law, Date 22/2/2005 and No: 5302 by the administration. 

(5) The activities which are carried out without receiving the authorization and/or required permissions shall be terminated. If emergent measures should be taken in order to prevent environmental pollution and protect the resource or the reservoir, the administration shall take the required measures. All expenditures made for this purpose shall be collected by the administration according to the Law on The Procedure of Collecting Public Credits Date 21/7/1953 and No: 6183. 

Easement and Expropriation 

ARTICLE 12 – (1)  The owner of the authorization may demand easement right if he contradicts  with the owner of  the private  property right on the relevant immovable by applying to the administration  

       
(2) The owner of the authorization may demand expropriation or easement if he contradicts with the owner of the private property right on the relevant immovable only on the drilling areas and transmission line, captage and similar areas with in the authorization period. The demand shall be examined and evaluated by the administration and public interest decision shall be taken if considered appropriate.  


(3) The easement and expropriation processes shall be carried out according to expropriation and Law of Date: 4/11/1983 and No: 2942. The expenditures and easement and expropriation costs shall be met by the owner of the authorization 

(4)  The expropriated immovable shall be registered on the immovable registry for the administration and shall be employed for the owner of the authorization in the activity period.

(5) If it is observed that the expropriated immovable is not required by the administration, the owner of the authorization and the old owner of the immovable shall be informed that the immovable shall be returned to the old owner of the immovable according to the procedures and principals of the Expropriation Law, by paying the determined current price. If the old owner does not demand to purchase the immovable within six months, the immovable shall be entitled to the administration.
         (6) The notices on the immovable registry shall be cancelled after administration application without any need for court decision.

(7) After the effective date of this law, rent and mense profits shall be received for the activities carried out on the places under the Treasury’s private ownership or under the state’s disposal.

(8) The companies carrying out geothermal resource delivery and production are evaluated as industry and waste treatment plant according to this evaluation they benefit from all public subsidies and rights entitled for industry establishment and waste treatment plants. 


 Attachment, Pledge, Mortgage Formation

ARTICLE 13 – (1) The integral parts employed for the resource utilization as wells, any kind of plants, equipment, water transfer lines and systems, vehicles and other operation material for one year usage can not be attached or sequestrated partially, but it is possible to attach or sequestrate these as a whole. If these are subject to sequestration as a whole or sold for execution, the activities of the establishment shall not be intervened. 

(2) It is possible to form mortgage in accordance with the Turkish Civil Code of Date 22/11/2001 and No: 4721 on the operation authorization not longer than the authorization period. If the areas of the authorization on which mortgage has been formed changes, the renewed authorization shall include the mortgage without any need for other processes and with the same conditions.

(3) At the completion of the authorization, the mortgage shall continue on the plants, vehicles, equipments and materials which belong to the owner of the authorization except the wells and plants constructed to protect the wells. 

Protection of the resource reservoir  


ARTICLE 14 – 
         (1)  While the execution of the activities in accordance with this Law, it is essential to protect the environment hence the study of the resource prevention areas should be executed before the initiation of plant activities by the owner of the authorization. Otherwise the activities shall be terminated and a proper additional period shall be given to the owner of the authority to execute the study of the resource prevention areas if the prevention areas are not determined within this period the clauses of the Article 11 shall be applied.

(2) Study reports of prevention areas shall be approved by the administration after the evaluation of MTA. The limits and conditions required in the study of resource prevention areas related to the area utilization and plantation shall be predicated on settlement scheme. The principals on the measured required in resource prevention areas shall be determined by regulation.

(3)  If it is observed in the supervision of MTA that the activities are not carried out in accordance with the required measures, the activities shall be terminated. The measures to be taken shall be determined by MTA and the administration shall be informed .The administration is liable for taking and / or making the owner of the authorization to take the measures. The period for implementing the required measures shall be at most one year. If the required measures are not implemented, the authorization shall be cancelled    

(4) The owner of the authorization may discharge the fluid obtained after the utilization by evaluating the environmental limits he is obliged to re-inject if the fluid contents do not allow discharge according to environment limits. But if MTA approves that re-injection cannot be performed because of the physical and chemical properties of the formation, discharge shall be realized by taking the measures required for preventing environmental pollution   


(5) Re-injection and injection obligation may not be required for the separate thermal resort and natural mineral water establishments out of the integrated geothermal resource utilization area. It shall be decided by administration on the evaluation of Ministry of Environment and Forestry. 

Abdication and Transfer of the plants 

ARTICLE 15 – (1) The owner of the exploration and operation authorizations may demand abdication of the authorization area as a whole or partially. The administration shall approve the abdication demand after determining the fulfillment of the required measures and maintenance of the landscaping.


(2)  If the authorization completes because of cancellation, annulment of the authorization, abdication or expiration of duration, the wells and the plants for protection of wells shall be transferred to the administration without any claim of the owner of the authorization provided that required well emergencies are taken. Other plants, vehicles, instruments and materials belong to the owner of the authorization .The assets transferred to the administration shall be sold by procurement and the required authorization shall be carried out.

FOURTH CHAPTER

Various Provisions 

Rights On The Services Of General Directorate Of MTA


ARTICLE 16 – (1) MTA shall carry on the exploration of geothermal and natural mineral water resources by receiving authorization exempt from authorization duty and security according to this Law. If MTA determines existence of any resource on the authorized areas, this area shall be procured by MTA and the awarded bidder shall be authorized to operate on this area. After discounting the expenditures of MTA from the procurement price, the resultant value shall be divided equally between MTA and administration.

(2) MTA is allowed to execute any kind of scientific and technical study on any place including the current authorization areas without any need for authorization

      Issues on the Culture and Tourism Prevention and Development Zones and Tourism Centers

ARTICLE 17 – (1) In the cultural and tourism prevention and development zones and tourism centers announced according to Law on Subsidizing Tourism of Date: 12/3/1982 and No: 2634. 


a) Within the thermal tourism establishments’ permissions submitted according to this Law, the demands for other utilizations may be met after the resources required for the investment areas determined by settlement scheme and establishment capacities are provided. Activity permission shall not be provided for the thermal tourism areas without settlement scheme. 


b) The price of geothermal water of the establishments with tourism certificates shall be determined according to quantity of the geothermal water disposal. 


c) The administration shall receive the advance evaluation of Ministry of Culture and Tourism for the activities. 


(2) Thermal tourism utilization shall have the priority on the areas of fluid other than the fluid appropriate for energy production and heating application. 

(3) The 27th Article of the law on privation applications No: 4046 shall not be applied for the firms established by the municipalities according to this Article; the evaluation of Ministry of Internal Affairs shall be received. 


(4) The procedures and principals on the application of this Article shall be set by the regulation issued by the Ministry on the appropriative evaluations of Ministry of Culture and Tourism.


ARTICLE 18 – (1) The third paragraph of 47th Article of Mineral Law of Date 4/6/1985 and No: 3213 is amended as follows :

The General Directorate of MTA obtains intermediation right according to the 15th Article on the this Law .The authorizations handed over to the General Directorate within the exploration authorization period shall be procured according to the clauses of 30th Article.  50 per cent of the revenue of the procurement shall be transferred to MTA as resource revenue.   

ARTICLE 19 – (1) MTA may execute exploration, research, development and scientific and technical studies on geothermal resources and natural mineral waters with domestic and foreign, public or private legal persons. The General Directorate receives share from the establishment revenue in accordance with this legal person, not less than 20 per cent. The application principals and procedures of this Article shall be set by the regulation issued by the Ministry. 

Regulation

ARTICLE 20 – (1) The application principals and procedures of this Law shall be set by the regulations issued by the Ministry in six months. 


Abolished Clauses 

ARTICLE 21 – (1) By this Law, the Law on the Utilization of the Hot and Cold Mineral Waters and Thermal Resorts Establishment of Date 10/6/1926 and No: 927; additional first Article of the Law on Subsidizing Tourism of Date: 12/3/1982 and No:2634, and the clauses on the curative hot and cold mineral waters and thermal resorts in the Regulation of Date 26/3/1322, Regulation of Date 26/3/1931 and Regulation of Date 26/3/1322 and No 1794 Article 50 and the Law on the Exploration and Operation of Minerals are abolished. 
FIFTH CHAPTER 
Provisional and Last Clauses 

PROVISIONAL ARTICLE 1 – (1) The authorizations issued before the effective date of this Law,  within the scope of the Regulation of Date 26/3/1322, Law on the Exploration and Operation of Minerals of Date 17/6/1942 and No: 4268, Law on the Organization and Functions of the Ministry of Energy and Natural Resources of Date: 19/2/1985 and No: 3154 and Law on the amendment of Mineral Law and Some Other Laws of Date 26/5/2004 and No: 5177, Laws of No: 927 and 2634 and Mineral Law of Date 3/3/1954 and No: 6309 according to the Cabinet Decision No: 83/6568 shall be adjusted according to the following terms:


a)  The resources operated or leased by the special provincial administration shall be adjusted for the name of special provincial administration,

b)  The resources on which the special provincial administration issued authorization shall be adjusted for the name of the owner of the authorization,

c)  The resources of which the duties and dividend shares are handed over by the province, shall be adjusted for the name of municipality or village legal personality,


d)  The resources operated and/or leased by municipalities shall be adjusted for the name of the legal personality of the municipality,


e)  The resources operated by the firms in which the municipality and special provincial administration participate shall be adjusted for the name of the firm,


f)  The operation licenses issued by the General Directorate of MTA on the contracts and protocols with public and private legal persons, municipalities and special provincial administrations before the publication date of this Law shall be adjusted for the name of the relevant owner of the right for determinant area by MTA,


g) The curative waters, hot spring and thermal resorts for which the duration is demanded and decided to be extended shall be adjusted for the name of the related owner of the right,

  
h) The resource operated by Electricity Operation Corp. shall be adjusted for the name of Electricity Production Corp. for the determined area by MTA
By the administration on the area basis. If the related zone is procured by Electricity Production Corp. or Privatization Administration to third parties, 50 per cent of the procurement price shall be transferred to MTA as capital stock. In adjustments, conditions of contracts and operations and acquired rights of third parties shall be registered. 



(2) If the operation is bound by privileged authorization, the total period can not exceed ninety nine years including the years used by the owner of the authorization.  


(3) MİGEM shall be informed from the adjusted authorizations.


(4) The authorizations subject to duration extension according to Law No: 927 and the new applications for authorization according to Law No: 5177 provisional ARTICLE 4, on the effective date of this Law, shall be decided on Law No 927 and Law No 5177 provisional ARTICLE 4, the appropriate applications shall be authorized and amended in accordance with this Law.  

PROVISIONAL ARTICLE 2 – (1) The owners of the acquired rights before the effective date of this Law are liable to adjust their rights by applying to the administration with the information and documents on the resource subject to their rights, information and projects on the current plants on the zone, the authorization, permission, privilege, contract, register indicating their rights if there are and operation project and securities in six months.  
(2) If the adjustment application is not realized in six months, the securities shall be doubled and six month additional period shall be given. If there shall be no application of adjustment in this additional period, the activities related with the rights shall be terminated.   
(3) From the effective date of this Law, in one year’s time no application shall be accepted. After this period, applications made in the first week shall be deemed to be made at the same time and priority shall be determined by lottery between them. For the applications made in the first week, application fee shall be paid at minimum security level.  

(4) Administration is liable to inform MİGEM on the owner of the right, coordinates of resource and area boundaries, resource type, duration, property state and all relevant information about the resource authorizations within the city borders and the applications evaluated appropriate by MİGEM, in three months from the effective date of this Law. 

PROVISIONAL ARTICLE 3 – (1) MİGEM shall be informed on the resource and resource areas which are transferred, leased or the operation right had been handed over by MTA to public or private persons, municipalities before the effective date of this Law and these rights had been completed at that time, and the resource and/or resource areas determined by MTA and which are registered or shall be registered for MTA. The authorization areas shall be procured by MTA. The expenses of MTA on exploration of these of the resources shall be discounted from the procurement price and the residual value shall be shared between MTA and the administration equally. 


(2) For the areas which shall be registered for MTA and can not be procured with any reasons, half of the administration share shall be paid to MTA. 

PROVISIONAL ARTICLE 4 – (1) For “Turkish Lira” term in this Law, “New Turkish Lira” shall be used within the circulation period of it in accordance with the Law on Currency Unit of State of Turkish Republic of Date: 28/1/2004 and No: 5083.

PROVISIONAL ARTICLE 5 – (1) Electricity produced in the electricity power stations using domestic coal and producing power more than 1000 MW, established by the firms which are qualified with coal utilization right on the coal allocation procurement which shall be performed by Electricity Production Corp., and initiate activities until the end of 2014, shall be purchased by the firms which own retail and wholesale license by bilateral agreements for fifteen years and the undertaken electricity energy purchase clauses shall be included in these firms’ licenses.   

(2) If there shall be a production residual between the annual production of the electricity produced at the power station and the demanded amount by wholesale and retail firms, which can not be resolved within the bilateral contract, for this residual Electricity Production Corp. shall contract.  


(3) In the coal allowance procurement performed by Electricity Production Corp. for the establishment of electricity energy power station with domestic coal, annual allowance price, annual electricity energy production amounts for fifteen year periods, annual unit sale price of electricity energy shall be offered by the bidders .The election in this procurement shall be carried out according to the evaluation of the allowance price and electricity purchase prices as the product of offered annual production quantity and annual unit sale price discounted to the procurement date within the principals determined in the specification.  

          Effective Date 


ARTICLE 22 – (1) This Law comes into effect on the date of publication
          Execution

ARTICLE 23 – (1) This Law shall be executed by the Cabinet.

         . 
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